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Abstract. The focal points of the study are the issues concerning Brazilian ethnoculture scrutiny and the
means of its verbalisation in fictional texts. The study is devoted to the problems of ethnocultural code identification
and description. It is carried out within multidisciplinary approach and with special software application in order to
verify the preliminary outcomes. The criteria for cultural and ethnocultural codes differentiation are suggested, the
author’s methodology of philological research into ethnocultural codes and complex verification of the results
obtained is tested. The data was obtained from the corpora of precedent Brazilian novels, published in the first
quarter of the 20" century (1902—1922s). This period of Brazilian literature is called Pre-Modernism, it has insufficiently
been studied by Russian researchers as of yet. The results of social-and-humanitarian expertise and linguistic
analysis as well as quantitative characteristics have enabled the author to reveal and describe ethnocultural code,
which is contained in Brazilian fictional texts of the first quarter of the 20™ century. This code is shown as a
structure, which is comprised of the ethnocultural codes of sertées, Bahia, race, space, and religion. The thematic
groups of lexical units that verbalize each of the above-mentioned codes are characterized, the peculiarities of their
functioning in the texts are identified.
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3THOKYJIBTYPHBINA KO/ B EPASUJIbCKOM POMAHE
MEPBOM YETBEPTHU XX BEKA: ITPOBJEMbBI BBISIBJIEHUS U OITMCAHU A

Pycnan Uropesuu Ilpokiios

MockoBckuit rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. M.B. JlomoHocoBa, . Mocksa, Poccust

Annoranus. B dokyce uccnenoBatenbckoro BHUMaHHs aBTOpa HaXOSTCsl BONPOCHI, KOTOPbIE CBS3aHBI C
n3y4yeHreM Opa3miIbCKON STHOKYJIBTYPBI M CIOCOOOB ee BepOaln3alii B XyIO)KECTBEHHOM TekcTe. Pabora mocss-
1ieHa rmpo0iieMam BBISIBICHUS M OIIMCAHKS STHOKYJIBTYPHOT'O KOJIa U BBHIIIOJIHEHA B MEXKTUCHUILTMHAPHOM pPYCIIe C
MIPUBJIEUEHHEM CIEIUATU3UPOBAHHOTO MPOTPAMMHOT0 obecrieueH st 00pabOTKH eCTeCTBEHHBIX SA3BIKOB. [Ipemiio-
YKEHBI KDUTEPUH pa3TpaHHYCHUS KYIBTYPHBIX U 3THOKYJIBTYPHBIX KOIOB, allpOOMpOBaHa aBTOPCKask METOMKA PO-
BeZleHHs (PHIIOJIOTMYECKOT0 UCCIIEN0BaHMS ATHOKYIBTYPHBIX KOJOB M KOMIUIEKCHOTO BEpH(DUIIPOBAHHUS TTOTyYEeH-
HBIX pe3yJbTaToB. B KauecTBe MCTOYHMKA HCIIOIB30BaH COCTABIEHHBIN aBTOPOM KOPITYC MPELEACHTHBIX XYI0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB — POMaHOB, HAaITCAHHBIX B 310Xy Opa3iiibckoro npemozepHa (1902—-1922 rr.) u Maiio nu3yueHHbIX
B OT€YECTBEHHOI Hayke. B Xozie nccnenoBanus ¢ onopoit Ha pe3ylbTaThl COLUATIbHO-TYMaHUTaPHOM 3KCIIEPTH3HI U
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIH3a, a TAKXKE C y4ETOM KOJIMYECTBEHHBIX JAaHHBIX BBISABICH U OIIMCAH STHOKYIBTYPHBIH KO,
OTpa’kKCHHBIN B Opa3mIbCKOM poMaHe MepBoi yeTBepTH XX Beka. [Ioka3aHo, YTO 3TOT KO MPEACTABIACT COOOM
CTPYKTYpY, KOTOpast popMHpyeTCs STHOKYIBTYPHBIMHU KOJITAMH CepTaH, bauu, packl, MpoCTpaHCTBA U PEITUTHO3HBIM
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STHOKYJIBTYPHBIM KoZIoM. OXapaKTepru30BaHbl TEMaTHIECKUE TPYIIITBI JIEKCHYECKUX €IUHUII, BEpOATH3YIOIINX KaX-
JIBIH M3 3TUX KOZIOB, OmperielieHa crielin(rka nx GpyHKIIMOHHMPOBAHUS B TEKCTaX.
Karouessble ciioBa: Opasmibckas KyIbTypa, Opa3suiIbCKUi POMaH, KyJIbTYPHBIH KOJ, 3THOKY/IBTYPHBIH KO,

HaI[MOHAJIBHO-KYJIETYypHAs JIEKCUKA.

HutupoBanmue. [IpokioB P. . DTHOKyNBTYpHBIH KO/ B Opa3miIbCKOM poMaHe MepBoi yeTBepTd XX Beka:
nipoOIieMbl BEIsSIBIIEHUs 1 onrcanus // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapcrsenHoro yauBepeurera. Cepust 2, S13b1-
ko3HaHue. —2023. —T. 22, Ne 2. —C. 109-121. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2023.2.9

BBenenue

B coBpeMeHHOI COLIMOKOMMYHUKAaTUBHOM
napajurme MMpoKoe pacrnpocTpaHeHne mpuood-
pETaloT JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE UCCIIET0BA-
HUSI, CBSI3aHHBIC C aHATU30M Pa3IMYHBIX BUJIOB
nuckypcea. [IpofyKTHBHO ONHCaHue MX KyJBTy-
poJioruueckoi creuuKN B TEPMUHAX KOZIA, MO0-
CKOJIbKY OHO TO3BOJISIET CO3/aTh MOJENHN «Ona-
rozapsi KOTOpbIM (COOOIIeHUsT) 00peTaloT CIo-
COOHOCTH OBITH cooOIIaeMbIiMuY» [Dk0, 2019,
c. 115]. Ilpu 3TOM HEOOXOTUMO MPUHUMATH BO
BHHUMaHUeE U (opMy, B KOTOPOIi SIBJICH CEMHOTH-
yeckuil 3Hak (semiotic formations) (moapoOHO
00 aTom cm.: [Trifonas, 2015, p. 693]). Xymoxe-
CTBEHHBIH TEKCT, OyIy4yd 4acThiO OBITUHHOTO
JMCKypca, MPEACTaBIsICT 3HAYUTEIbHBIA UHTE-
pec uist TOA0OHOT0 pojia U3bICKAHUM, TIOTOMY
4TO, TIOPOXKAAsl TAKOW TEKCT, aBTOP, 11O CIOBaM
B.U. Kapacuka, «cTpeMUTCsl pacKpbITh CBOIl
BHYTPEHHUII MUDP BO BceM OoraTcTBe, MCIOJb-
3ysl IPH ATOM HEOIHOPOAHBIH HHBEHTAPb SI3BIKO-
BBIX €UHHII C YIETOM KOMMYHUKATHBHOHW TOY-
HOCTH, KOTOpasi 00yCIIOBIUBACTCS KYJIBTYpPHBIM
¢donoM obmenus» [Kapacuk, 2004, c. 290].

N6epo-poMaHCKUH XyT0KECTBEHHBIM TEKCT
B 1I€JIOM W Opa3uiIbCKHH POMaH B YaCTHOCTH —
3TO CaMOOBITHBIA MaTepHUall, COUYCTAIONINMA, KaK
nokazano M.®. HaawspHBIX, eBporneiickyto, ad-
PHUKAHCKYIO ¥l HHJCHCKYIO KYJIBTYPHBIE TPaIHIINU
[Hambspubix, 2007]. Ero ananu3 oOHapyxuBaeT
SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, IMEIOIINE KYJIBTYPHYIO U
STHOKYJBTYPHYIO MAPKHUPOBAHHOCTb.

Lenyn 1aHHOTO MCCIIEAOBAHNUS 3aKITIOYAIOT-
cs1 B QOPMYITHPOBAHUH TEOPETUIECKUX OCHOB BbI-
SIBJICHUSI PA3JIMYHBIX KYJIBTYPHBIX KOJIOB, B TOM
YHcIie STHOKYIBTYPHOTO, 2 TaKKe B OIMUCAHUH
MPAKTHK UX MPUMEHEHUS JUIsl yCTAaHOBJICHUS HO-
MEHKJIATYPBI S3BIKOBBIX SIHMHHII, PEaTU3yIONIHX
Opa3niIbCKUN 3THOKYIBTYPHBIH KO B pOMaHaXx
Hayana XX Beka.

B HacTosiee BpeMsi MOXKHO KOHCTaTHPO-
BaTh, YTO Tpolecc GOpMUPOBAHUS Opa3HIIbC-
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KOW HallMOHAJIBHOM UJIEHTUYHOCTH 3aBEPILIEH TEM
He MeHee, kak cuutaeT H.C. KoHcTaHTHHOBA,
«TpaHb MEXJy HAUMOHAIBHOW MU KYJIbTYPHOU
WJICHTUYHOCTHIO Ype3BbIYaiiHO 3p10Kash [KoH-
CTaHTHHOBA, 2019, c. 127]. [IpuHrumas Bo BHH-
MaHHe BbIIIeCKa3aHHOE, OTMETUM, YTO HACYIIl-
HOH 3amayeit s (QHUIIOIOrOB CTAHOBUTCS BbI-
SIBIICHHE STHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Opa-
3WJIBCKOTO COIIMYMa Ha Pa3INYHBIX CTAIUAX €T0
Pa3BUTHSI, YTO OOYCIOBIMBAET aKTyaJbHOCTh
HAaCTOSIIET0 MCCIEeOBAHNUS.

Martepuana u MeTOabI

B xoie viccienoBanus MPUMEHSIFOTCS Clie-
JYIOLHE METOAbI: KOJIMYECTBEHHBIM U Kaue-
CTBEHHBIN aHanu3. s BBISBIEHUS JIEKCUYEC-
KUX SIUHUIL, BEPOATH3YIOLIUX TC UITH HHbIC KOJIBI,
HCIOJIb30BaHA METOIMKA TIPSIMO BBIOOpKH. J1J1st
YCTAaHOBJICHUA CTAaTUCTUYCCKUX MMapaME€TpPoOB, a
TaKXXe OM(PPOBKH U PaClO3HABAHUS TEKCTOB
POMaHOB HCIOJB3YIOTCS CIELUAIN3UPOBAH-
HBIE TporpaMMHbIe TPoAyKTsl WordSmith 8.0
u Readiris 16, obecreunBaroye aHain3 ecTe-
CTBCHHBIX SA3bIKOB.

VICTOYHMKOM SMIHUPUYECKOTO MaTepua-
Jla CIIY’)KUT KOPIYC XyJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB
00muM 00beMoM cBbIle 280 THIC. CIOB HIIH
1,5 miH 3HaKoB ¢ nmpobenamu. B cocrap kop-
Imyca BKJIIOUYCHBI pOMAaHbl, HAIITMCAHHBIC B 3110~
Xy Opasunbckoro npemojaepna (1902-1922 rr.)
(moxpoOHO 0 HeM cM.: [Bosi, 2015]): «XaHa-
an» ['pacel Apanbu («Chanaany», Graga Aranha)
1902 1., «Buxps» Koansio Hery («Turbilhdo,
Coelho Netto) 1906 1., «/lneBHuk Afipeca» Ma-
many ne Accuca («Memorial de Aires»,
Machado de Assis) 1908 r. u «IleyanbHas
cyns0a [Monukapno Kyapesmbr» JIumer bappe-
10 («Triste Fim de Policarpo Quaresmay» Lima
Barreto) 1911 roma. Yka3zaHHBIE TEKCTHI CUU-
TarOTCA OAHUMH U3 KIIIOYCBbBIX HpOI/I?,BeI[eHI/II\/'I
Opa3uIbCKOW JIMTEPATyphl MEPBOH YETBEPTHU
XX Beka.
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Taxoii conuanbHbIN (eHOMEH, KaK dTHUYEC-
Kasi KyJIbTypa, WIH dTHOKYJIBTYpa, pacnpocTpa-
HsieTcsl Ha «cepy ObITa U CIocoObl MTOBCEIHEB-
HOW KHU3HEACATENILHOCTH JIIONIeH, Kacasich, PEekK-
JIe BCETO, COLMOKYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH J10-
KaJbHOT'O OJJHOPOIHOTO coodIiecTBa» [MoHTyII
u 11p., 2014]. OTHOKYNBTYpa MOCTOSHHO MEHSET-
csl 1 o0oralraercs 3a CUeT «JIeITeIbHOCTHOM ca-
Mopeanu3anuu aoacii» [Adanacsesa, 2007,
c. 80]. Ee ocHOBY (hopMupyeT HMIHMPOKHUI IJIacT
Pa3INYHBIX COIMOKYIBTYPHBIX MPAKTHK, OTIINYA-
IONIUX TPEJCTaBUTENEH OHOTO 3THOCA OT JpYy-
roro, K TAKOBBIM OTHOCSITCSL «OOps/ibl, OOBIYAH,
MPHUBBIYKH [TOBEJICHUS, XapaKTEPHbIC HAPOTHBIE
MIPOMBICITBI M TPOYHE YCTOHUUBBIC YEPTHI ObITA,
nepenaBaeMble M3 MOKOJICHUS B MOKOJICHHE)
[Mourym u ap., 2014].

B rymanuTapHO# HayKe CI0KWIACH TPaau-
IUS UCTIONIb30BaHUS TEPMUHA «ATHOKYIIBTYPHBIH
KOJI», OJTHAKO aHAJIN3 HAYYHBIX Pad0OT CBUICTENb-
CTBYeT 00 OTCYTCTBHH YE€TKOTO IOHUMAaHUS JIaH-
HOU TEPMUHOIOTUIECKON eMUHUIIEL. OIUH U3 MOo-
XOIIOB mpencTaBieH B paborax [.B. 3ybxo:
STHOKYJBTYPHBIN KOJI — 3TO pe3yabTaT HIICHTH-
(UKaIIMOHHBIX MTPOIIECCOB, B CTPYKTYpE KOTOPO-
T'0 peam3yloTcsl TaKhe MPU3HAKK, KaK IeI0CT-
HOCTb, IPUCYTCTBHE BO BceX chepax >KU3HU JAaH-
HOT'O 3THOCA TMPEXJIE BCEr0 B CUCTEME PEIUTH-
03HO-MH(]OIIOTMYECKUX MPECTaBICHHH, B (POITb-
KJIOpe, S3hIKe, MOCTOSHHOE pa3Butue [3yOKo,
2012, c. 152]. B ocHOBe ee MeTOAA JIEKUT TE3UC
0 TOM, 4TO JIFOOOH Hapoja CTPEMHUTCS K CaMo-
uaeHTuduKanuu. s aHanu3a v onMcaHus po-
1ecca caMOMICHTHU(UKALIMY HEOOXOIUMO 00pa-
TUTHCS K apTedakTaMm KyJabTypbl, KOTOpbIe Hau-
JTy4IIAM 00pa3oM BBIPAXKAIOT MPEICTABICHUS
Hapoja 0 caMoM cebe, 0ToOpaTh UX, MPOAHAIU-
3UpOBaTh U onucars [3yoko, 2012].

B Hacrosmee Bpems CylIECTBYIOT U JpY-
r'Ue TOAXOMbl K BBISABICHHIO STHOKYIBTYPHOTO
KOJIa, B YaCTHOCTHU JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKHH |
JUCKYpCUBHBIN. [IpuHMMass BO BHUMaHUE TOT
(daxT, YTO MPAKTHYECKH BCE JIGKCHUECKHE €U~
HUIIBI SI3bIKA COJICPIKAT ONPEICIICHHBIN KYIBTYp-
HBII KOMITOHEHT [BepoOuiikas, 2015], MoxHO TO-
BOPUTH O I'PaIyHPOBAHHOCTH KYJIETYPHOTO KOM-
MOHEHTa. B pamMKkax JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTrO
MOAXO/A YUCHBIE BBIICISIIOT CIIEAYIOLINE SHU-
1161, (POPMHUPYIOIINE STHOKYJIBTYPHBIH KOJI:

P.U. Ilpoxnos. DTHOKYIBTYPHBIN KOI B Opa3nIIbCKOM POMaHe NepBoil 4eTBepTH X X Beka

1. Imena cooctBennsie [Ezhova, Dvoenka,
2018; Muhammadjon, 2021; Alieva et al., 2019]:

1) uMeHa repoeB MECTHOTO 3TI0CA;

2) TOTIOHUMBI.

2. ®pazeonornyeckue enuHuiel [Ezhova,
Dvoenka, 2018].

3. KyneTypHbIe peanuu U HallHOHAJIBHO-
Ky/bTypHas Jiekcuka [Bepemarun, Kocromapos,
2005; Ezhova, Dvoenka, 2018]. Ha nuckypcus-
HOM YPOBHE UCCIIEYIOTCS MUKPO-, MAKPO- H TJIO-
OanbHAs CTPYKTYPBI XyIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB,
MpeXkJIe BCEr0 TaKUX KaHPOB HAPOIHOTO TBOP-
4yecTBa, Kak ckazku U Mugsl [3yoko, 2012; Ta-
raeB, Tokcom0OaeBa, 2019].

CrnenoBatenbHO, MOKHO KOHCTATHPOBATh,
YTO 3THOKYJIBTYPHBIN KOJ SIBIISICTCS PA3HOBHI-
HOCTBIO KYJIBTYPHOTO, OOBEKTHBUPYIOIIETO TE
AIIEMEHTBI KYJIBTYPbl, KOTOPBIE OTPaXKaOT HAIlU-
OHABHYIO MM 3THUYECKYIO CAaMOOBITHOCTH OI-
peneneHHoro conuyma. OroBOPHUMCS, YTO TaKOe
omnpezenenne TpedyeT NambHEWIIero yToYH HUsI
W HCIIONB3YETCSl HAMH B PaMKax HAacTOSIIEro
uccnenoBanus kak pabouee. CeMaHTUUECKHM
SJIPOM 3THOKYJIBTYPHOTO KOJIa BBICTYNAIOT TE
CTPYKTYPHI SI3bIKa, KOTOPBIE CITYKaT CPENCTBOM
MaHU(ECTANH KYITBTYPHBIX PEAITHid, a rieprdepr-
el — eMUHULIBI, COIEpIKAIIHE B ce0e «KYIbTYpHBIE
KOHHOTaIwm» (0 HuX cM.: [Temus, 1996, c. 214]).

[Tomaraem, 4TO COBpEMEHHBIE METOIUKHU
BBISIBJICHUS KYJIBTYPHOIO KOJIa MOT'YT OBITh TIPHU-
MEHEHBI M B OTHOLIEHUH STHOKYJIBTYPHOTO KOJIA.
B oTeuecTBEHHOI (DUITOJIOTUHU CIOXKHUIOCH TIOHHU-
MaHUe KyJIbTYPHOTO KOJja KaK «COBOKYITHOCTH
3HAKOB, COCTABIISIONIMX TJIaH BBIPKCHHS JJIS
KYJIBTYPHOTO COZIEpyKaHUsl, BHYTPEHHE CBI3aHHON
CHCTEMBI KYIIBTYPHO LIEHHOCTHOH HH()OpMAITUH 1
YCTaHOBOK, HOCSIIIMX KOHBEHIIMOHAJILHBIH XapaK-
Tep U GopMUPYIOIIKXCS B Tpefenax KyJabTypbD»
[Kosmiosa, ['ynkoB, 2018, c. 40]. Cxoxuit moaxosn
MOKHO HaWTH B paboTax 3apyOe)KHBIX CIICIIHA-
JIMCTOB, T/I¢ KYJIBTYPHBIH KO paccMaTpHBaeTCs
KaK pe3y/IbTaT KOHTEKCTyaTH3alHy KyITBTYPHBIX
3HadyeHuii [Penix-Tadsen, 2016, p. 183].

J171st BBISIBIIGHYSI KYJIBTYPHOTO KOZIA TIpUMe-
HSTFOTCSL:

1) aHaM3 TONMUKAJILHOCTH HAppaTHBa, IMo-
CBSIIIEHHOTO KaKOMY-IH00 MpenMery uid GeHo-
MeHY, IJie Haubosee 4aCTOTHBIE TOMTUKN KOHCTH-
TYMPYIOT KylnbTypHbIN Koa. IIpu Takom nogxone
BBIBOJI JICJIaCTCsl B pe3ylibTare 00pabOTKU KOp-
mmyca TekctoB [Kiotep, 2010];
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2) aHaJIM3 U ONHUCaHUE «HAO00pa 3aKOHOMEP-
HOCTEW, JIeXKAIIUX 32 COTHEN pa3HbIX MOMEHTOBY,
KOTOpbIE ()OPMUPYIOT BHYTPEHHIOIO JIOTHKY
oObekTa uccienoBanus [Mukonait, ITropkxay-
ap, 2020, c. 7].

TakuM 00pa3oM, KIIOYEBBIM KPUTEPHEM
OTHCCCHUA TCX WJIM MHBIX CAWMHUI JUCKYpCa K
KyJIBETYPHOMY KOy SIBJISIETCS MX PEryJIsIpHasi BOC-
MIPOU3BOAUMOCTh BHYTPH KOPITyca TEKCTOB, KO-
TOpBII71 JOJIKCH COCTABJIATHCA Ha OCHOBAHUU pAaa
kputepueB. [Ipu GhopMupoBaHUU KOpIyca TEK-
CTOB JIJISl U3YYEHUS AITHOKYJIBTYPHOT O Opa3uiibe-
KOTO KOZIa MBI OnupaeMcs Ha (UIIONOTHUECKYIO
AKCIICPTH3Y.

B nanrem mcciaenoBaHuM K €QUHHUIIAM DT-
HOKYJIBTYPHOTO KOJ[a MBI OTHOCHUM T€ SI3BIKOBBIC
CTPYKTYPBI, KOTOPHIE, C OJHON CTOPOHBI, BOCIIPO-
M3BEJIEHB BO BCEM KOpIyce, a ¢ APYrou, — 3a-
(DMIKCHPOBAHBI H OITHCAHBI B CIICIUATIN3UPOBAHHOMN
muteparype. Takum 00pa3oM, MpeACcTaBICHHBIC
SIMHMIIBI TIPOXOIAT TBOUHYO BEPUPUKALIUIO: KC-
CJIEZIOBATENbCKYIO M 3KCIEPTHYIO.

Esoco GEOLOGICO

GCOYagy

L Terreno Paleosoico ($ilturiano Sup ow Devontarno)
L1 Terreno lerciario
- | Terreno Cretaceo

! Terreno Metamorphico ( gneis ete)

HaMmu BBISBICHBI IIATH KOJOB, (OPMHUPYIO-
X Opa3miIbCKUH STHOKYIBTYPHBIN KOJI, @ HIMEH-
HO: «KOJ] CepTan», «ko baum», «kox pace», «pe-
JUTHO3HBIN KOI» U «KOJ TpocTpaHcTBay». Pac-
CMOTPHUM Ka>KABIH U3 HUX MOJpoOHEe.

«Kox cepran» (Sertdo). Cepransl — 3acyIi-
JIMBBIE U MaJIOHACEIICHHBIE TEPPUTOPHH Ha CeBe-
po-BocToke Bpasunuy, rae monroe BpeMsi coxpa-
HSUTUCH CTapble Tpamuuuu 1 oobrdan (Dicionario,
p. 1922). Touno onpenenuts reorpaduyeckoe mo-
JIOKEHUE CePTaH Helb3s, HaKTUISCKH OHU 3aHH-
MAaIOT TEPPUTOPHH HECKOIBKUX CEBEPO-BOCTOU-
HBIX IITaTOB, OJHAKO B Opa3MJIbCKOW XyJOXKe-
CTBEHHOH JIUTEpaType CEpTaHAMM IPUHATO Ha-
3pIBaTh YacTh mraTta bauu (puc. 1).

[IpobnemMamM cepTaH | >KHUTENEH 3THX CY-
POBLIX MECT ITOCBAILCH P 6pa3I/UIBCKI/IX Xyno-
JKECTBEHHBIX MTPOU3BENCHUN, B 4acTHOCTH «Cep-
tanen» JKose ne Anenkapa («Sertanejo» José de
Alencar) 1875 1., «[lyTemiecTBre B CepTaHb»
Xosze Bepuccumo («Viagem ao Sertdo» José
Verissimo) 1878 r., «Tpombl 110 OONBIIOMY cep-

k \tar

Ay /
2 hetsen

Autores

Th. Sampaio
Spix e Martius
Hartt

Derby

Gardner

Burton

Halfeld
Rathbun

Allen

Ayres do Casal
Principe deXewred
Wells

Bulhoes

Bailys

Lopes Mendes

g ff‘.‘{u(‘u?/

Puc. 1. Kapra cepran

Fig 1. Map of sertdao

Ipumeuanue. icrounuk: (Cunha, p. 4).
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tany» JXoana I'mmapasuca Po3sl («Grande
Sertdo: Veredas!» Jodo Guimaraes Rosa) 1956 .
u apyrue. OgHAKO KIIOUEBBIM MPOU3BEICHHEM,
B KOTOPOM OBUT COPMYITUPOBAH «KOJ CEPTaHy,
crana kaura «Ceptane» Jyknuaca na KyHpu
(«Sertdes» Euclides da Cunha), uznannas B
1902 romy. JT0 Mpou3BENCHNE HAYNHACT HOBBII
3Tan B UCTOPUU Opa3miIbCKOW JUTEpPaTypHI
[Soares, 1963]. KyHne, «3aHOBO OCMBICJIUB U
n300pasmB neksax cepranoBy [TeprepsH, 1965,
c. 75], moka3aB >KM3Hb HACENSIOUINX CEPTaHBI
KpPECThSIH «C TaKoH Oe3’KaIOCTHOW MpaBIUBOC-
TBIO JIeTallell — M3HYPAIONIMHA TPy, HEPaBHBIN,
HECKOHYaeMbIil TOEANHOK ¢ Mpuponon» [Tepte-
psH, 1965, c. 63], Briucai 9TOT 3aCyIUIMBBINA pe-
rUOH bpasmnuu He TONBKO B HAIIMOHAIBHYIO JIH-
TEpaTypHYIO TPAJUIINIO, HO U B KYJIBTYPHBIN KOJI
peruoHa.

Tema cepTaH SKCIUTUIUPYETCS U B Opa3niib-
CKOIl JInTepatype NnepBod 4eTBepTH XX BEKA.
OTO OCYIIECTBJICHO IMOCPEACTBOM Pa3HBIX S3BI-
KOBBIX €ANMHHAL, HAITPUMEP:

(1) Na convivencia com esses sertanejos
Milkau apaziguava as ansias ' (Aranha, p. 277) —
XuBs BMecTe ¢ 3TUMH cepTaHiiamMu, Munkay mo6o-
pom TocKy 2;

(2) Do sertao, de Paranagud, sim “sinho”
(Barreto, p. 128) — U3 cepran, censop. U3 INapanarya 3
(Bappero, c. 184);

(3) ...A melodia de uma modinha sertaneja
(Coelho, p. 56) — ...Menoaust KaKOM-TO CePTaHCKOM
MIECHH.

B GonbpmimHCTBE KOHTEKCTOB MCIIONB3Y-
eTcd KyJIbTypHO-MapKHpOBaHHAs €IMHUIIA
sertanejo/a(s) B AByX 3HAYECHUAX: «OTHOCSIIHIA-
Csl K cepTaHaM» U «OKHUTEIb CEBEPO-BOCTOUHBIX
perroHoB bpaswinny.

KomnmaecTBo gekcnyeckux enuHuLl, CBsI3aH-
HBIX C CepTaHaMH, B KOpIIyce Mayid — 7, OMHAKO,
cepTaHbl YIOMHHAIOTCS MPAKTHUYECKH BO BCEX
aHAJIM3UPYEMBIX IPOU3BEACHUX, YTO CBUACTENb-
CTBYET O BaXXHOCTHU «KOJla CEepTaH» B Opa3uiibe-
KO TUTepaType nepBor ueTBepTH X X Beka. ITH
JAHHBIE W MPEJICTaBIICHHBIC BBINIE IIUTATHI (HU-
JIOJIOTOB TOATBEPIKIAIOT CYIIECTBOBAHHE «KOIA
CepTaH» U €ro PelieBAHTHOCTH JIJIsl Opa3HIThCKOH
3THOKYNBTYPBHI.

«Kon Bamu». Bahia — baus (Oyxta) —
BOCTOYHBIN IITAT bpa3winu, TEPPUTOPHsI KOTO-
poro OblIa OTKpBITa OJJHOM M3 MEPBBIX M OTKYIA
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HaJajachk KomoHu3amnus crpansl [Daycry, 2013].
B nepsrie necarunierust XIX B. baud crana nen-
TPOM JIBUKCHUS 32 HE3aBHCHUMOCTbD, Ha €€ Tep-
PUTOPUH ITPOU3OIILIO HECKOIBKO BOCCTaHMi [DH-
nuKroneaus..., 2012, c. 419] u Benucey oxecro-
YeHHbIe 0O MPOTHUB MOPTYTAIBCKUX KOJIOHU3a-
TopoB [Daycty, 2013].

N3BecTHOCTH 3TOT Opa3MIIbCKUN peruoH
nonmy4yaer Onmaromapsi kauram JKopxku Amany,
koTopbiit ¢ 1935 mo 1937 roap! mHUIIET MUK po-
MaHOB 0 pojHoi ans ceds baun (cM. 00 3TOM:
[Teprepsn, 1988, c. 360]). OnHako B Xymoxe-
CTBEHHOH JIMTEpATYpe YIIOMUHAHHUE 3TOTO ILTa-
Ta BcTpedaercs u panee. Enuanna Bahia 3aduk-
CHpOBaHa MPAKTUYECKH BO BCEX XYIAOKECTBEH-
HBIX ITPOU3BEACHUSAX, POPMUPYIONIMX KOPITYC HC-
cnenoanus. [IpuBeaeM nmpuMepsr:

(4) Um dia era o petrdleo que lera em qualquer
parte, como sendo encontrado na Bahia (Barreto, p. 14)
— OpHaXKITBI OH [Ie-TO Ipoved o 3aJiexax Hedru B bann
(Bappero, c. 20);

(5) Fui juiz municipal doze annos na Bahia
(Aranha, p. 208) — Ha npoTsbKeHUH IBEHAIIIATH JIET OH
ObLT MyHUIIUIAJILHBIM Cynbei B banu;

(6) Chegou a Bahia o afilhado dos Aguiares
(Assis, p. 43) — KpecTHuK U3 ceMbH ATyHapec MmpH-
exan B bauro.

B xopnyce Homunanus Bahia BcTpedaer-
cs 5 pas, u ee ynorpediieHue Hecanydaiino. C on-
HOH cTOpOHBI, baus — 3TO WTaT, 4aCThIO KOTO-
pOro SIBISIOTCS CepTaHbl, Il JOIT0e BPEMs CO-
XpaHsIICA TPAAULIMOHHBIN YKIIaa ®KHU3HH, a C APY-
roif, OH UMeeT HCTOPHYECKOe 3HAYeHHE: C HUM
CBsI3aHa KOJIOHM3anMs bpasunun, 6oproa 3a He-
3aBHCHUMOCTh M OJHOBPEMEHHO C 3THUM OH BOC-
MPUHUMAETCS KaK 4aCTh «IIOAIMHHON bpaznnuuy»
B OTIMYMH OT KPYITHBIX TOPOJCKHX arJIOMUpaLui,
KOTOpbIEe HAYMHAIOT (OPMHUPOBATHCS B Hadaje
XX Beka. bonbiioi BKaJa B TaKO€ BOCIPUITHE
Bann Brecnn «Cepranbi» Kynbu. Takum oOpa-
30M, MMMCATENH BO3ZEHCTBYIOT HA YU TATEN, BbI-
3bIBasg U OIHOBPEMEHHO C 3TUM KOHCTPYHPYS B
€ro CO3HaHWUHU CTPYKTYPbI, 00BEKTUBUPYIOIIHE HC-
TOPUYECKYIO TaMSTh.

«Koa pacwi». IIpoGiema hopmupoBaHus
HOBBIX THOCOB U MECTO KOPEHHOT'0 HaCEJIeHHS B
COIIMAIbHON CTPYKTYpe Opa3riIbCKOro 00IIecTBa
HaXOJUT CBOE OTpakeHHE B XYIO0)KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUIX, OCOOCHHO TMOCIE MONTYYCHHUS
Bpasunueil He3aBucuMocTu. B pomaHax nepBoi
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yerBepTH XXB. 3aTPAaruBarOTCs BOIPOCH! THH-
YECKOTO M PacoOBOr0 CaMOOIPENENIEHUs, T03TO-
MYy B 3TUX IPOHU3BEIACHUSIX UCIOIB3YIOTCS pas-
HbIE ’THOHUMBI. Hanpumep:

(7) Abri bem os olhos, e ndo vi mais nada, nem o
caboclo, nem os bichos brabos (Aranha, pp. 104-105) —
S1 IUPOKO OTKPBLI 1a3a U GOJIbINe HUYETO HE BUAEI,
HU KaOOKJIO, HA XpaOpeIioB;

(8) ...O capitdo do navio negreiro haver
deixado trezentos negros no Rio de Janeiro, ... (Assis,
p. 26) — ...Kanuran paboTOproBoro cynHa BhICAIUI
Tpu JecsiTka HerpoB B Puo-ne-XXaneiipo...;

(9) ...O mulato, boquiaberto, num assombro,
ficou algum tempo a mira-lo (Coelho, p. 52) —...Mymnar
C OTKPBITBIM OT YIUBIICHHS PTOM HEKOTOPOE BpEMsI
paccMaTpHUBal ero;

(10) ...Pedir que o Congresso Nacional decrete o
tupi-guarani como lingua oficial e nacional do povo
brasileiro (Barreto, p. 48) — ...Ilpocut HarronanbHbIiH
KOHTPECC O0BSABUTD TYIH-I'yapaHU TOCYIapCTBEHHBIM
1 HaIIMOHAJILHBIM SI3BIKOM Opa3uisckoro Hapona (bap-
pero, c. 69).

OTHOHUMBI IIPEACTABJICHBI BO BCEX aHAJIU3U-
PYEMBIX ITPOM3BEICHHUSX; B KOpITyce 3a(hMKCHpOBa-
HO 357 coBOYyOTpeOICHMI IEKCHIECKUX STUHUII,
0003HaYaOIMX HAlMOHAJIBHBIE TPYNITHI (Ta0. 1).

OCHOBHBIMH 3J1EMEHTaMH, (POPMUPYIOIITIMU
«KOJI pachl», SIBISIOTCS SAWHUIIBI, HA3bIBAIOIIIHE:

— €BPOIICUIIEB;

— TIpeICTaBUTENICH KOPEHHOTO HACEIICHMS,

— BUAbBI MCTUCOB (BKJ'IIO‘IaF[ npeacraBuTe-
JIell KOpEHHOro HaceneHus bpasunuu: mieMeHa
TyNU-TyapaHu);

— YEPHOKOXKee HacelleHHeE.

HOJIy‘IeHHBIe JaHHBIC ITO3BOJIAIOT KOHCTA-
THPOBAaTh, YTO «KOJ Pachl» OTpa’kaeT METHCa-
1M1, KoTopas, kKak ormedaer M.D. HanbsapHbIX,
OKa3bIBA€T IMPHUHIUIINAIBHOC BO3):[€I>‘ICTBI/IC Ha
(dhopMupoBaHUE OPa3HIILCKON KYJIBTYPhI B IIETIOM
[Hagsspuseix, 2017, c. 605].

[To MHEHUIO YYEHBIX, MPEAIOCHUTKAMHU «CO-
37aHKsI STHUYECKOM JIeMOKpaTy B bpasuiiu Obutn
(haKTOPBI PEITUTUU U ITPOCTPAHCTBAY [MapThIHOB,
2008, c. 16], cenoBaTensHO, B pOMaHaX Pea3y-
FOTCS «PEITUTHO3HBIN KOI» U «KOI ITPOCTPAHCTBAY.

«Peaurno3ubsid Koay». Pemuruo3usiii 1aH-
mmadt Bpasuianu nocTaToYHO pasHooOpaseH,
HO OCHOBHASI PEITUTHS — KATOIUITN3M [ MapTHIHOB,
2008]. IIpuBeneM HEKOTOPBIC MPUMEPHI, BepOa-
JIA3YIOIUE STOT KOJ.

(11) Esqueceu-me escrever que, a saida, perto
da igreja da Candelaria... (Assis, p. 42) — OH 3a0bU1
MHE HaIlUCaTh, YTO Y BBIXOMA, PSAIOM C IiepKkoBbio KaH-
JeNapHs. ..;

(12) No canto da sala uma imagem de Nossa
Senhora, iluminada por uma lampada (...) presidia a
morte (Aranha, p. 319) — B yriry koMmHaThI u300paxe-
Hue JleBsl Mapuu, nojcseynBaeMoe JaMIoil. ..

(13) Chegara sabado e fora passear a vila
domingo. Tinha havido missa (Barreto, p. 100) —
OH npuexai B cyOOOTY, a B TOpOI BEIOpajcs B BOC-
Kkpecenbe. B 1iepkeu nuta ciryxx6a (bappeto, ¢. 144).

[Tnact enuHU, GOPMHUPYIOMIHUX PETUTHO3-
HBIM KOI BechbMa IIMPOK (CM. TaO. 2), mpeaBa-
PUTECIIBHO X MOXXHO pa3JCJIUTh Ha TPU I'PYIIIBI:

— 00ImEeXpUCTHAHCKAs JIEKCHKa (0 TepMH-
He cMm.: [I[lepeBeneniiena, 2022]);

— HMCHA CBATBIX;

— Ha3BaHUS MECT PETUTHO3HOTO KYIIBTA.

Hamu YUUTBIBAIOTCA TOJIBKO CAUHUIIBI, KO-
TOPBIE HEOTHOKPATHO IIOBTOPSIOTCS B KOPITyCe
TEKCTOB, TU00 0003HAYAIOT CaKpaIbHbIC MECTA.

[IpuBeneM TUNHYHBIE PUMEPHI YIOTPEO-
JICHUS €IMHHUIL KaXKA0M IPYyTIIIBL.

OOmeynoTpeOuTeNbHas PEIUTHO3HAS
JIEKCHKA':

(14) Oh! meu Deus! (Aranha, p. 131) — Boxe
Moii!;

Tabnuya 1. KoJnvecTBeHHAs] MPEICTABJIEHHOCTh ’THOHHUMOB B KOpmyce

Table 1. Quantitative representation of ethnonyms in the corpus

DTHOHUM

KommuaecTBo eauHuUIL

Mulato/a(s) (mynar)

135

POHUM «YEPHBIH LBET»)

Negro / preto (STHOHUM «4E€PHOKOXXKUI» WIH KOJIO-

128/41 (3rHOHUMOB) U 64/26 (KOJIOPOHUMOB)

Brancola(s) (3THOHUM «eBpOIIEEI» WIH KOJIOPO-
HUM «Oenblii»)

29 (3THOHUMOB) 1 83 (KOJIOpPOHHMA)

Indigena / tupi-guarani (MH1eell / TUIIU-TyapaHu)

21/5

Caboclo | Mesti¢o (kabOKJIO / METHC)

19/8
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Tabauya 2. KonuvyecTBeHHAasl MPEACTABIEHHOCTh PEJUTHO3HON JEKCMKH B KOpIyce

Table 2. Quantitative representation of religious lexical units in the corpus

OOexprcTHaHCKas JTeKCHKa
(KOJIMYECTBO)

VIMeHa CBATBIX
(KOJINYECTBO)

Mecra peMruno3HOTO KyJIbTa
(KOJIMYECTBO)

Deus (bor) — 175

Diabo (ApsiBon) — 42

Missa (Mecca) — 23

Nossa senhora (ManonHa) — 11

Santa Maria (Cstast Mapus) — 17
Santa Teresa (Cssitas Tepesa) — 12
Santo Antonio (Cearoit AuTOHUN) — 10
Sao Cristovdo (Cearoii Xpuctopop) — 2

Igreja da Candelaria (LlepxoBb
Kanpenapus — 1

Igreja do Outeiro * (epkosb [le-
Bbl Mapuu Ha xonme Ciassl) — 1

Jesus (Uucyc) — 4

Nosso senhor (T'ocnozs) — 3

Pai (Oren) — 3

Espirito Santo (Csaroit Iyx) — 1

ctutens) — 1

Sdo Francisco de Paula (Cesatoit
Opannuck u3 [Maosnsr) — 1

Sao Januario (Csaroii Snyapuit) — 1
Sdo Jodo (Cesaroit Moann) — 1

Sao Jodo Batista (Cesroit Moann Kpe-

Sao Luis (Cesitoit JIyuc) — 1
Sdo Paulo (Anocron [TaBen) — 1
Sao Pedro (Anocton Ilerp) — 1

Ipumeuanue. * —umeercs B Buy llepxors JleBbl Mapuu Ha xonme Crnagsi (Igreja de Nossa Senhora da Gléria
do Outeiro) — 0IHO U3 caMbIX U3BECTHBIX MecT Pro-me-’Kanetipo.
Note. * Refers to the Church of the Virgin Mary on the Hill of Glory (Igreja de Nossa Senhora da Gléria do

Outeiro) — one of the most famous sights of Rio de Janeiro.

(15) Que barulho, minha Nossa Senhora! (Coelho,
p. 114) —Manonna! Kaxkoii 6ecriopsiok!;

(16) Meu Deus! Quando poderei ir a Europa!
(Barreto, p. 19) — bor moii! Korna st cMory ornpaBuTh-
ca B EBpony! (Bappero, c. 23).

OTH eUHULIBI KCTIONB3YIOTCS B OBITOBOM KOM-
MYHHKAIUU IS TIEPEXOIA OT CAKPAJIBHOIO K IIPO-
(haHHOMY U MapKUPYIOT KOMMYHHKATHBHOE TIOBE-
nenre OpasmbiieB. OHH BBIPAKAIOT MIPEXKIE BCe-
T'O SMOIIMOHATILHYIO KOMIIOHEHTY M TPUOOPETatoT
4epThl MEXKIOMETHI. B cooTBeTCTBHH C J1y30()OH-
HOHM (DUITONOrnYeckoll TpaJuIiel Takue ClioBa U
CJIOBOCOUYETAHUS OTHOCATCS KaK K MEKJOMETHBIM,
TaK ¥ JICGKCMUCCKUM eiHuIaM [Santos et al., 2018],
YTO OTJIMYAETCS OT TPAAWUIIMOHHOTO MOHMMAaHUS
MEKJIOMETHUS B PyCCKOM IPaMMaTHYECKOM TpaIu-
1un. OHAKO B KOHTEKCTE HAIIIEr0 UCCIIEIOBAHUS
rpaMMaTH4ecKas XapaKTEepPHUCTHKa 3THX CJIOB
HE peJIeBaHTHA, BAYKHO TO, YTO B UX CEMAaHTHKE Ha-
JINYECTBYET PENUTMO3HAS KOMIIOHEHTA.

HNmena cBATHIX:

(17) ...s janelas de uma erma rua de Sao Januario
(Barreto, p. 10) — ...OxHa gomMoB Ha Trx0# ynuue CaH-
JKanyapwuo. Bappero, 2015, c. 13);

(18) ...Contornos da terra maravilhosa do Espirito
Santo (Aranha, p. 85) —...OkpecTHOCTH MOTpsICaOIIIe-
ro mrata dcrnupuro-CaHTo.

(19) ...Outros seguiam cheios e os de Sao
Cristovao (Coelho, p. 46) — ... Ipyrue (TpamBan) ObuIH
3aIOJTHEHBI U eXalu U3 paiioHa Cesaroro Xpucrodopa.
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[IpuBeneHHbIe TPUMEPHI HITFOCTPUPYIOT
O0IIYI0 TCHACHIUIO MCIIONB30BaHUS UMCH CBSI-
THIX B Ka4eCTBE MCTOYHMKA BOSHUKHOBEHUS TO-
nmoHuMoB. OTMmeruM, uto ynuia Csatoro Axya-
pus (Sdo Janudrio) siBIsSeTcs 4acThIO paiioHa
Cesroro Xpucrodopa (Sdo Cristévdo), 94To CBU-
JICTENIbCTBYET O BBICOKOH PENeBAHTHOCTH JIaH-
HOW JIOKAIIMU JIJIsl OPa3miIbCKOM ATHOKYIBTYPHI.

Cpenu MecT PelMrHO3HOTO KyJbTa YIIOMU-
Hatotes: Igreja do Outeiro (Coelho, p. 117)
u Igreja da Candelaria (Assis, p. 42). Ucnons-
30BaHUE YIIOMSHYTBIX Ha3BAHHUN SIBISIETCS €Ile
OJIHMM CITOCOOOM Tepexosia OT CaKpallbHOTO K
npohaHHOMY, MTOCKOIBKY MECTa PEIUTHO3HOTO
KyJIbTa B TEKCTaX XyJIOKECTBEHHBIX MPOH3BE-
JEHUH HCIONB3YIOTCS KaK OOBEKTHI KYIbTYPHI,
a He KyJbTa.

«Kon nmpocrpancrBay». Brsiaue cpenst Ha
YeJI0BEKa, ero MPUBBIYKU U MIOBEJCHUE — CErOTHS
HAy4YHO JIOKa3aHHbIA (pakT. OH MOXKET HCIONb30-
BaThCs ISl KOHCTPYHPOBAHUS HIICHTHYHOCTH, TIPH-
MEpPOM Yero MOXKET TOCIYXHUTh CTPOUTEIBCTBO
COBpEMEHHOM cTonuiibl bpasuimmu, koropoe o3Ha-
MEHOBAJIO OTKAa3 OT «KOJIOHUATLHOTO MPOIILIOTO €
ero nmpumMopckumu ropomamm» [Cymxuy, 2020,
c. 44]. K snemeHnTaM IpoCTpaHCTBAa MBI OTHOCUM
Te 00BEKTHI MU apTeaKThl cpeibl OOUTAHHMS Ue-
JIOBEKa, KOTOPBIC HE HECYT IONIOTHUTENBHBIX KYJTh-
TYPHBIX KOHHOTAMi. Tak, K KOy MPOCTPaHCTBa
MBI HE OTHOCHM Ha3BaHUSI MECT PEIUTHO3HOTO
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KyJIbTa, KOTOpbIe MAaHU(ECTUPYIOT MPEK/IE BCETO
CaKpaJbHYIO KOMIIOHEHTY, HJIH CEpTaHbl, KOTOPbIC
SIBJISIIOTCSL HE Teorpad)MuecKiM PErHOHOM C HEeo-
MNpEeaACJICHHBIMU I'paHUllaMU, a 6pa3I/I.HBCKI/IM 9T-
HOKYJIBTYPHBIM KOHIICIITOM.

Hamu YCTAHOBJICHBI IBE TCMATUYCCKUEC I'PYII-
1161, (DOPMHUPYFOLIUE «KOJI IPOCTPAHCTBAY», @ UMEH-
HO: «dropa u GayHa» U «TOpOACKask Cperay.

I'pynma «¢nopa u dpayna»:

(20) ...Ao longo das arvores, dos passaros, dos
insetos, dos animais ocultos no segredo da selva...
(Aranha, p. 35) —...Bnonb 1epeBbeB, NTHL, HACEKO-
MBIX, ;KHBOTHBIX, CKPBITBIX B TYII[C Jieca...;

(21) Quaresma foi caminhando por entre aquele
rumor de vida, rumor que vinha do farfalhar do mato e
do piar das aves e passaros. Esvoacavam tiés-
vermelhos, bandos de coleiros; anuns voavam e
punham pequenas manchas negras no verdor das
arvores (Barreto, p. 107) — Kyapesma 1iien, okpyxeH-
HBIH [ITyMOM >KH3HH — IIIEJIECTOM TPABBI, JIUCTHEB, IIIe-
6etom rrril, [Topxany TaHArpbl, JIETAJIA CTAHKH OBCSI-
HOK, aHM Ca THJIHCh HA JIEPEBbs — KPOIIICUHBIC YePHbIC
MATHBIIIKA Ha 3eneHoM ¢one (Bappero, c. 147);

(22) ...Um aroma silvestre de bosque virgem
saturava o ar fino (Coelho, p. 48) — ... lukwuii JecHoii
apoMar HaCBIIACT YUCTHIH BO3IYX.

[Ipencrapnssi KOMHMYECTBEHHYIO XapaKTe-
PUCTHKY JIEGKCHYECKHX CIMHHI], Ha3bIBAIOIINX
00BEKTHI (UIOpHI ¥ hayHBI, OTMETUM TOJIBKO CIIO-
Ba, BEIPAXKAFOIIIE POIOBBIC MITH OOIICH3BECTHBIC
noHsATHS (TabI. 3), 4TO MOTUBUPOBAHO IIUPOKUM
pa3HooOpa3ueM B HCCIETyeMOM KOpIIyce CIIOB,
(hopMHpYFOLMX Ty TPYIIILY.

KonnuecrBenHble TaHHBIE O MPEICTABIICH-
HOCTH CJUHHI], HOMUHHUPYIOIIUX Pa3IMYHbBIE
00BEKTHI (QIIOpHI U (hayHbI, CBHIIETEIBCTBYIOT 00
AKTYaJIbHOCTH JIEKCEM TAHHOU TpyIIbI 115t hop-
MHUPOBAaHHS «KO/Ia TIPOCTPAHCTBAY.

I'pynma «roponckas cpemay:

(23) A cadeia do Porto do Cachoeiro, resto do
antigo povoado, ja existente antes da colonizacdo,

talvez fosse a mais velha e a pior habitacao da cidade.
As paredes eram negras ¢ as grades enferrujadas da
janela... (Aranha, p. 221)—Tropsma [opro ne Karmosupy,
OCTAaTKH JIPEBHETO MOCENEHHsI, CYIIIECTBOBABIIIETO eIIle
10 KOJIOHU3AIIMH, BO3MOXKHO, 3TO OBLIO caMOe CTapoe
U Xy/iiee 37anue B ropoae. Ee cTensl ObutH YepHbIE, a
Ha OKHAX piKaBble PEIIeTK. .;

(24) E mais lembrava as paradas, aqui para beber
café, ali para beber 4gua na fonte célebre, e finalmente
a vista do alto da serra... (Assis, p. 11) — Bonbmre
BCIIOMHHAJT OCTAHOBKH TIO IMTYTH: 3/I6Ch YTOOBI BBIMUTH
Kode, TaM YTOOBI BBIIIUTH BOMBI B TOM M3BECTHOM
(¢ oHTaHe, 1, HAKOHEII, TOTI000BATHCS BHIOM C BEp-
UIMHBI TOPBL...;

(25) Chegando ao Largo de S. Francisco teve
uma exclamacdo e deitou a correr para um bonde que
partia, quase vazio, com as cortinas descidas
(Coelho, p. 12) — [Toabe3skast k miaomamxn CBITOro
dpaHIKCKa, OH BOCKIUKHYI U 00eXal K OTIpaBs-
JSIOIIEMYCS TPAMBAI0, IIOYTH IIYCTOMY, C OIYIIEH-
HBIMH [ITOPKAMH.

B OonbImHCTBE HCCIIeMyeMbIX IPOHU3BEE-
HUH coObITHS pa3BopaunBarorcs B Pruo-ne-XKa-
HEHWPO U ero OKPECTHOCTSIX, TIOITOMY TOPOJICKas
cpella 4acTo CTaHOBUTCS OOBEKTOM XyJOXKe-
CTBEHHOT'O OCMBICIICHHS, CIIEIOBATEIBHO, JICKCH-
YECKHE eTUHUIIBI, HOMUHUPYIOIINE €€ 3JIEMEHTHI,
4acTo BOCIPOM3BOJSTCS B TekcTax. [Ipeacras-
JISIs KOTMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY JIEKCHYIEC-
KHX SIMHUII, HAa3bIBAIOIINX OOBEKTHI TOPOIICKOM
Cpellbl, B CHITYy HX Pa3H000pa3usi OTMETUM TOJIb-
KO CIIOBa, BBIPaXKalONIME POJOBHIC TIOHSTHUS,
1 Ha3BaHUsA 00bEKTOB (cM. TabI. 4).

CylecTBEHHYIO pOJIb B peau3aliuil Koaa
MPOCTPAHCTBA UTPAIOT Ha3BAHUS OOBEKTOB CO-
BPEMEHHOTO HCTOPHYECKOTrO IleHTpa Puo-ne-
JKaneiipo kak 0HON M3 Ba)KHBIX JIOKAIMi Opa-
3WIBCKOTO poMaHa IepBoi yerBepTu XX BeKa.
OTMETHM U TaKyro JEKCHYECKYIO CAMHUILY, KaK
bonde (TpamBaii), 0003HaYaOIIYIO 0COOYIO
Pa3HOBHIHOCTH FOPOACKOTO BHJIa TPAHCIIOPTA.
OH 10 cUX MOp UCIONB3YeTCs B UCTOPUIECKOM
nentpe Puo-ne-Kaneiipo.

Tabnuya 3. JlekcnyecKue eIMHUIBI, BepOaau3yoliHe CMbICJIOBYI0O rpynny «dJopa u gayHa»

Table 3. Lexical units verbalizing thematical group “flora and fauna”

Jlexcnyeckas equHULIA

Kommaectso
CIIOBOYTIOTPEOICHUI

B KOpIIyCe

Arvore (nepeBo)

117

Floresta | bosque (nec)

27/10

Ave | passaro (ntuna)

19/14
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Tabnuya 4. Jlekcudeckne eTUHUIIBI, BepPOAJM3YIONIHE CMBICIOBYIO I'PYNIY «TOPOACKAsi cpenay

Table 4. Lexical units verbalizing thematical group “urban environment”

Ba3oBbie JIEKCHYECKHE €AUHHMIIbI,
OITKCHIBAIOLIHE TOPOJICKYIO CPEeLy
(KOJINYECTBO)

onmceiBatomue Pruo-ne-XKaneiipo

Jlekcuueckue eauHULIBI,

(KOJTMYECTBO)

rua (ymaua) — 253
cidade (ropon) — 29
largo (nnomanp) — 18
praga (momane) — 17

bonde (Tpampaii) — 17

Largo da Carioca (nnomanpe Kapuoku) — 3
Rua de Ouvidor (ynuua FOBenupoB) — 3
Largo do Rocio (mnomans Pocuo) — 2
Largo da Lapa (nnouans Jlansr) — 2

Rua de Ipiranga (ynuua Unmpanra) — 2

Pasrpannyenue KyJabTYPHOTO M 3THO-
KYJBTYPHOr0 KOA0B. B mccieqyeMoM Kopiy-
ce, KpOME PaCCMOTPEHHBIX BBINIEC KOJOB, BO3-
MOXKHO BBIJICIUTH PAJ IPYTUX: TACTPOHOMHUYEC-
KW, OBITOBOM, MEYKITMYHOCTHON KOMMYHHKAIIHH.
OHHM TIPENCTABIAIOT UHTEPEC ISl TTOPTYTaTHC-
THKU ¥ Opa3uIMCTUKHU, OJHAKO MBI IIpejara-
€M paccMaTpuBaTh UX KaK YacTh KYIbTYPHO-
ro, a HE 3THOKYABTYPHOTO KOZA IO CICTYIOIIIM
MIPUYHUHAM: BO-TICPBBIX, B aBTOPUTETHBIX HCTOY-
HHKaxX TH KOABI HE YIIOMHHAIOTCSI B KOHTEKCTE
Opa3uIIbCKOM JINTEPaTyPHOM TPaaUIIUHU UITH KYJTb-
TYpHI B LIEJIOM, YTO CBHJIETEIBCTBYET 00 MX HE-
BBICOKOH pEIEeBAaHTHOCTU I Opa3uibCKOU
ATHOKYIBTYPHI HCCIIETyEMOTO IIepHOoa; BO-BTO-
PBIX B KOPITYCE TEKCTOB 3TH KOJABI TPAKTHICCKU
HE aKTyaJIHM3UPYIOTCS.

Urak, STHOKYIBTYpHBIH KOJ, Oyaydu vac-
ThIO KYJIBTYPHOTO KOJa, BKJIIOYAeT T 00JaCTH
CEMHUOTHYECKOTO ITPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE BHIpa-
JKarOT HAIIMOHAJIbHO-KYJIETYPHYIO CIIeU(UKY pac-
CMaTPUBAEMOTO PETHOHA M KOHCTUTYHPYIOT 3T-
HUYECKYIO TIPUHAJICKHOCTh €0 JKUTENEH, ITO
JIOJDKHO TMTOATBEPKIATHCS HECKOBKIMH HE3aBH-
CUMBIMHU UCTOYHUKAMH.

[Monaraem 1enecooOpa3HbIM MPEIOKUTH
CIICTYIOIINE KPUTEPUU OTHECCHUSI SIIUHMIL K IT-
HOKYJIBTYPHOMY KOIY:

1. Manudecraiiys HallMOHAIbHO-KYJIBTYP-
HOH CIielIU(UKH.

2. Bocripon3BOIUMOCTE B HECKOIBKHUX HIC-
TOYHHKAX, O0BEIUHECHHBIX 10 OMPEICIICHHBIM
Mpu3HaKaM (TIepeueHb MPU3HAKOB B KAKIOM CITy-
Yyae MHAMBHIyaJIeH U TOJDKEH ObITh 0OOCHOBAH).

3. Boigenenue 3KkcriepTaMu TaHHBIX €IH-
Hull. [Ipu pabore ¢ XyIOKEeCTBEHHBIMU TEKCTa-
MU HEOOXOJMMO OITUPAThCA Ha (PHITIOIOrHYSCKYIO
akcrieptu3ly. Ecnm ee ocyIecTBieHHEe HE MPE-
CTaBJISIETCSI BO3MOKHBIM, TO TOJIYYCHHBIC WU
MIPOTHO3UPYEMbIE PE3YJIBTAThl MOXKHO BepH(HIIN-

POBAaTh MOCPEICTBOM JOTIOTHUTEIBHBIX COLIHAIb-
HO-TYMaHHUTAPHBIX U3bICKAHUH.

Takxum 006pa3oM, STHOKYIETYPHBIN KOJI SIB-
JISIETCSI TOH YacThI0 CEMHOTHYECKOIO MIPOCTPaH-
CTBa, KOTOpOE 0OBEKTUBUPYET HauboJee 3HAUN-
MbIE JIEMEHTBI KYJIBTYPhI OMPENSICHHOTO PEerr-
oHa, (OPMHPYsI TEM CaMbIM STHHYECKYIO MpH-
HAJUTOKHOCTbD )KUTEJICH 3TOr0 PEruoHa.

3akJjaoyeHue

Bpa3sunbCckuii 3STHOKYIBTYPHBIN KOJ MOXKHO
MPEICTaBUTh B BUJE CXEMBI (CM. pHC. 2).

[Tomy4yeHHble pe3yabTaThl CBUIECTEIbCTBY-
10T O PENEBAHTHOCTH JUI Opa3uiIbCKOro CO3Ha-
HUS IPUOPEKHBIX JIOKAIUIA CEeBEPO-BOCTOKA, TIIE
3apokaanack bpasuins kak TeppuTOpHAIbHOE,
a 3aTeM U TocyJJapcTBeHHOE 00pa3oBaHKe, UYTO Ha-
XOIWT OTpaKeHHE B KOJax cepra u bauu.

EavHune!, akTyanusupyonye peturuo3HbIi
KOJI, C OTHOH CTOPOHBI, MAaPKUPYIOT OBITOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO, CTIOCOOCTBYSI IIEPEXOLy OT CaK-
PaILHOTO K MPO(aHHOMY, a C APYTO#, CBUICTENb-
CTBYIOT O 3HAUMMOCTH XPUCTHAHCKUX CBSITHIX IS
Opa3HIIbCKOM ATHOKYIBTYPBI, YTO BBHIPAXKEHO B
TOTIOHUMaX.

B OpasunbckoM pomMaHe MepBOd 4YeTBEp-
™ XX B. XyI0KeCTBEHHOE U (hritocohckoe oc-
MBICJIEHHE TIOJY4YatoT BOIIPOCH packl. Tema pa-
COBOro pa3HooOpasus bpasunuu B Hauane XX B.
3aTPOHYTa BO BCEX PaccMaTPUBAEMBIX MPOH3-
BEIICHUSX, a B poMaHax «XaHaaH» U «lleuasnb-
Has cyns0a [Tomukapno Kyape3mbl» sBistoTCs
OJIHOW U3 LIEHTPAIbHBIX. B CBS3M ¢ 3TUM B HC-
CJIeIyeMbIX TEKCTaX aKTyaJIu3UPOBAaH COOTBET-
CTBYIOIIMI 3THOKYJIBTYPHBIHI KOZI.

ABTOpBI HCCIIETyEMBIX IPOU3BENEHUH (Op-
MHUPYIOT KOJ MPOCTPAHCTBA JIByMs TeMaTH4Yec-
KAMH TpymIamu: «§piopa u ¢payHa» u «ropojckas
cpena», Gukcupys OOraTCTBO OKPYKAOIICH UX
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OTHOKYNLTYPHbIit KOA

Kop cepran | | Kop Baun ‘ \ Kop pacei |

{ Kopn npoctpaHcTBa | | PenurnosHblii kog |

Mertucel

O6LexpucTuaHckas

Tematuyeckue rpynb
JeKkcuka

®nopa n chayHa ‘

nekcuku, BepbanuaytoLen

YepHokoxue

MecTa penurnosHoro STHOKYNBLTYPHBIW

Kyneta

Fopoackas cpesa
Kog 6paav|nbcn<oro

KopenHoe HaceneHve

EBponeiiub!

pomaHa nepBoi YeTBepTH

MmeHa KOHKPeTHbIX
Abtead

Puc. 2. bpa3unbckuil STHOKYIBTYPHBIH KO

Fig 2. Brazilian ethnocultural code

NPUPONEI U CBOeoOpa3ue TOPOJCKOH Cpeisl,
MpexJie BCEro MCTOPUIECKOTO IieHTpa Puo-mae-
Kamneiipo.

Pe3ynbraThl IpOBEIEHHOTO aHATN3a HETIb35
CUMTATh NCYEPIIBIBAIOIIMMHU, OTHAKO OHH TI03BO-
JIIIOT TIPEABAPUTEIBHO BBISIBUTH OCHOBHBIC BEK-
TOPBI (POPMUPOBAHUS OPA3UITHCKOTO STHOKYJIBTYP-
HOT'O KOJIa, OTPa)XCHHOT'0 B pOMaHax MepBoOii 4er-
BepTu XX BeEKa.

IIPUMEYAHHUA

! 3ech 1Moj] cepTaHaMU MOAPA3yMEBAETCS Cellb-
CKasi MeECTHOCTB IpuOpexHoro mrara [lapaHa.

2 3mech U gajee, ecid He YKa3aHo HHOE, Ie-
peBOA Hal.

3 Bopumepax (2), (5), (7), (12), (18), (20), (23)
coxpansetcs opdorpadust opuruHaia, oTpaxaromas
Opa3mIbCKUI BAPHAHT MMOPTYrajIbCKOTO SI3bIKA JI0 TIep-
BO# opdorpaduueckoii peGopMaI.
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